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TENANT’S NOTICE OF NON-RENEWAL OF  

RENTAL AGREEMENT AT END OF TERM 

THÔNG BÁO KHÔNG GIA HẠN HỢP ĐỒNG THUÊ NHÀ  

KHI HẾT HẠN HỢP ĐỒNG CỦA NGƯỜI THUÊ NHÀ 

 

 

TO: / KÍNH GỬI: ______________________________________________________________ 
(Landlord’s first and last name) 

(Họ và tên của Chủ Nhà) 

 

FROM: / NGƯỜI GỬI: _________________________________________________________ 
(Tenant’s first and last name) 

(Họ và tên của Người Thuê Nhà) 

 

ADDRESS OF PROPERTY: / ĐỊA CHỈ NHÀ Ở:  

______________________________________________________________________________ 
(Street address, city, state, and zip code) 

(Địa chỉ đường phố, thành phố, tiểu bang và mã bưu chính) 

 

 

This is my Notice of Non-Renewal of my rental agreement at the end of the term.  

Đây là Thông Báo Không Gia Hạn đối với hợp đồng thuê nhà của tôi khi hết thời hạn.  

 

My rental agreement will terminate on _____________________. 
       (Date) 
Hợp đồng thuê nhà của tôi sẽ chấm dứt vào ngày _____________________. 
        (Ngày) 

(The tenant should review the rental agreement to determine how many days’ notice the rental 

agreement requires the tenant to give before the end of the term if the tenant does not want to 

renew the rental agreement. The tenant must give that much notice or more to their landlord.) 

(Người thuê nhà cần xem lại hợp đồng thuê nhà để xác định số ngày mà hợp đồng thuê nhà yêu 

cầu người thuê nhà phải thông báo trước trước khi hết hạn hợp đồng nếu người thuê nhà không 

muốn gia hạn hợp đồng thuê nhà. Người thuê nhà phải thông báo cho chủ nhà theo số ngày báo 

trước đó hoặc nhiều hơn.) 

 

I provided this Notice on ________________ by: 
           (Date) 

Tôi đã đưa ra Thông Báo này vào ________________ bằng cách: 
            (Ngày) 

 

☐ hand-delivering a copy of this Notice to the landlord. 

gửi trực tiếp một bản sao của Thông Báo này cho chủ nhà. 
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☐ posting a copy of this Notice in a clearly visible place at  

gửi một bản sao của Thông Báo này ở nơi dễ thấy tại  

_______________________________________________________________. 
(Landlord’s address) 

(Địa chỉ của Chủ Nhà) 

 

☐ mailing a copy of this Notice to 

gửi qua đường bưu điện một bản sao của Thông Báo này tới  

_______________________________________________________________. 
(Landlord’s address) 

(Địa chỉ của Chủ Nhà) 

 

 

________________________________________ 
Signature of Person Delivering or Mailing Notice 

Chữ Ký của Người Giao hoặc Gửi Thông Báo Bưu Điện 

 

________________________________________ 
Printed Name of Person Delivering or Mailing Notice 

Tên Viết In của Người Giao hoặc Gửi Thông Báo Bưu Điện 
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